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ДЕЙСТВУЮЩИЕ  ЛИЦА: 
Eve  (Ева)  
Adam  (Адам)   

Le Recitant  (Рассказчик)    
	PREMIERE  PARTIE                              
	ПЕРВАЯ  ЧАСТЬ

	№ 1.  PROLOGUE
La Naissance de la femme                         00.00
	№ 1.  ПРОЛОГ
Появление женщины

	INTRODUCTION et CHŒUR                    01.33 
Sérénité de le Nature autour de l'Homme endormi.
Une  pure lumière s’étend sur la creation, et de la terre encore fumante s’élevent a l'horizon 
de légères rapeurs que dore 
le soleil. Sous une brise tiède ondulent a la fois 
les herbes de le plaine et les flots de la mer.
	ИНТРОДУКЦИЯ и ХОР
Спокойствие природы вокруг спящего человека.
Чистый свет проливается на творение и на землю, над которой еще курятся поднимающиеся к горизонту легкие испарения, которые золотит солнце. Под тёплым ветерком колышутся 
травы на равнинах и волны в море. 

	CHŒUR                                                    
L’homme sommeille sous les palmes.
Des parfums montent dans les airs,

Des parfums montent dans les airs.

Sous la splendeur des grands cieux calmes             
Tressaillent la terre et les mers!

Sous la splendeur des grands cieux calmes

Tressailent la terre et les mers!                             
La terre et les mers!

Dans la solitude première                                     
Ôù s’est endormi l’homme roi            

S’ébauche un être fait de grâce, 
de grâce et de lumière!

Homme, tu n'es plus seul!                                  
Homme, tu n'es plus seul! 
lève-toi! lève-toi!

LE RECITANT                                  
L’homme s’eveille… 

Il ecoute ces voix 
qui lui parlent dans l’immeusité.

Bientôt, au milieu des trésors de la nature primitive Apparait la femme, resplendissante de beaute!
ENSEMBLE
CHŒUR                                                                
Homme, tu n'es plus seul!         

Homme, tu n'es plus seul!

leve-toi! leve-toi!
    
LE RECITANT

Homme, tu n'es plus seul!
leve-toi! leve-toi! leve-toi!
                                    
	ХОР
Человек спит под пальмами.
Ароматы поднимаются в воздух,

Ароматы поднимаются в воздух,
Под великолепием великого покоя небес  

Трепещут земля и моря!

Под великолепием великого покоя небес

Трепещут земля и моря!  

Земля и моря!
Там, где в одиночестве
спит первый человек-царь,

рождается существо, создаваемое милостью,
божьей милостью и благодатью.
Человек, ты больше не один!  
Человек, ты больше не один! 

вставай! вставай!

РАССКАЗЧИК
Человек просыпается...
Он слушает эти голоса, 

говорящие с ним из бескрайнего пространства.
Вскоре, посреди сокровищ первозданной природы,
появляется женщина блистательной красоты.
ВМЕСТЕ

ХОР

Человек, ты больше не один!  

Человек, ты больше не один! 

вставай! вставай!
РАССКАЗЧИК
Человек, ты больше не один!
вставай! вставай! вставай!  

	№ 2.  Adam  et  Eve.                                               
	№ 2.  Адам и Ева.

	     A. PRELUDE                                         05.02

          SCENE  ET  DUO                             07.43        
RECITATIF                                                            
ADAM  (vaguement)

Homme, tu n'es plus seul!         

(Pour la première fois il aperçoit la femme)

O séduisant mystère!

Quelle forme éclatante 
a passé devant moi!

EVE (extasiee)

Ah! quell ardent rayon m’éclairé!

Quelle flame est en mon sein!

ADAM  (avec admiration)

Creature du ciel 
de l'air ou de la terre,     

C’est par toi que s’achevé ici 
l’œuvre divin.

ADAM (a la femme avez une grande simplicite)

Ton visage est brillant comme la fraiche aurore.        

Tes yeus bleus sont pareils a lazur de la mer.

EVE                                                                        
C’est d’un reflet du ciel que ton front se colore. 

Je vois dans tes regards luire un vivant éclair!

ADAM

Tes longs cheveux dores 

où le soleil s’arrête.

Inondent comme un flot la blancheur de ton sein.

EVE

Pour regarder vers toi 
je dois lever la tete 

Et dans ta forte main

Je sens trembler ma main…               
ADAM

Que ton sourire est pur!

EVE  (doux et largement soutenu)

Que ta parole est douce.
ENSEMBLE                                                10.25                       
EVE

Autour de nous respire – une eternelle paix!

ADAM

Autour de nous respire – une eternelle paix!

Sous les arbres en fleurs,

par les sentiers de mousse
EVE  

Sous les arbres en fleurs

par les sentiers  de mousse
A DUE

Ah! veux-tu que nous allions

Sans nous quitter jamais!
Sous les arbres en fleurs,

 par les sentiers  de mousse

Ah! veux-tu que nous allions

Sans nous quitter jamais?

Sans nous quitter jamais?                                
Sans nous quitter jamais?

RECITATIF
                                              13.22
ADAM  (avec un grand sens)

Va, ton sang est mon sang 

et ma vie est ta vie!        

II est entre nous deux un intime lien!..            

Que notre destinee, a jamais soit unie!             

Eve sera ton nom comme Adam est le  mien!

A DUE                                                                     
Autour de nous respire – une eternelle paix!

Autour de nous respire – une eternelle paix!

Sous les arbres en fleurs,

Sous les arbres en fleurs,
par les sentiers  de mousse

ah! veux-tu que nous allions

Sans nous quitter jamais?

Sans nous quitter jamais?

sans nous quitter jamais?

sans nous quitter jamais?

Allons tons deux 
sans nous quitter jamais!                                   
non, jamais!                                             
	     A. ПРЕЛЮДИЯ.  
          СЦЕНА И ДУЭТ

РЕЧИТАТИВ
АДАМ  (неясно)

Человек, ты больше не один!         

(В первый раз он видит женщину)

O соблазнительная тайна!

Какое ослепительное создание 

я вижу перед собой!

ЕВА (восторженно) 

Ах! какой пылающий луч осветил меня!
Какое пламя в моей груди!

АДАМ  (с восхищением)
Создание неба,

воздуха или земли,    

ты, на ком закончилось теперь 
божественное творение.

АДАМ  (к женщине, очень просто)

Твое лицо сияет как новая заря.
Твои глаза голубые подобны морской лазури.

ЕВА

Отражение неба окрашивает твое лицо.

Я вижу в твоих глазах живой блеск молнии!


АДАМ
Твои длинные волосы золотит

заходящее солнце.

Они заливают потоком белизну твоей груди.

ЕВА

Чтобы смотреть на тебя, 
я должна поднять голову, 
и в твоей сильной руке,
я чувствую, дрожит моя рука...

АДАМ
Твоя улыбка чиста!

ЕВА (нежно, живо поддерживая его)

Твоя речь приятна.

ВМЕСТЕ

ЕВА
Вокруг нас дышит – вечный покой!
АДАМ
Вокруг нас дышит – вечный покой!
Под цветущими деревьями   

по тропинкам, покрытым мхом
ЕВА

Под цветущими деревьями – 

по тропинкам, покрытым мхом
ВДВОЕМ

Ах! хочешь ли ты, чтобы мы шли,
не расставаясь никогда!
Под цветущими деревьями   

по тропинкам, покрытым мхом,
Ах! хочешь ли ты, чтобы мы шли,
не расставаясь никогда?
Не расставаясь никогда?
Не расставаясь никогда?

РЕЧИТАТИВ

АДАМ  (с глубоким чувством)  
Пойдем, твоя кровь – моя кровь,

а моя жизнь – твоя жизнь!        

Между нами двумя глубокая связь!..
Наши судьбы навсегда соединены!             
Ева – будет твоим именем, Адам – моим!
ВДВОЕМ

Вокруг нас дышит – вечный покой!

Вокруг нас дышит – вечный покой!
Под цветущими деревьями,
под цветущими деревьями  
по тропинкам, покрытым мхом,
ах! хочешь ли ты, чтобы мы шли,
не расставаясь никогда?
не расставаясь никогда?
не расставаясь никогда?
не расставаясь никогда?
Мы пойдем с тобой вдвоем, 
не расставаясь никогда!
нет, никогда!
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